
RÁMCOVÁ DOHODA 
na dodávku dezinfekčných prostriedkov 

číslo5J,9. / UNB / 2022 
(uzavretá podl'a zákona č.343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov 

v znení neskoršich predpisov a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v zneni 
neskoršich predpisov) 

Zmluvné strany 

Predávajúci: VIDRA a spol. s.r 
Štrková 8. 011 96 
zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
bankové spojenie: 
číslo účtu: 

Kupujúci: 

.o. 
Žilina 

Ing. Miloslav Vidra, konatef 
31589561 
2020443777 
SK2020443777 
VÚB a.s. Žilina 
SK26 0200 0000 0013 3883 9457 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline 
1291/L 

(dalej len ,predávajúci") 

Univerzitná nemocnica Bratislava 
Pažítková 4, 821 01 
zastúpený.
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
bankové spojenie: 
IBAN: 
Internetová adresa 

(d'alej len „kupujúci") 

Oddiel Sro Vložka čislo: 

Bratislava 
MUDr. Alexander Mayer, PhD., MPH, MHA, nachteľ 
31 813 861 
202 17 00 549 
SK 202 17 00 549 
Štátna pokladnica 
SK58 8180 0000 0070 0027 9808 
www unb.sk 

Preambula 

Táto rámcová dohoda (dalej len „dohoda" alebo „zmluva")• sa uzaviera s úspešným uchádzačom 
realizovanej verejnej sút'aže vyhlásenej zverejnením oznámenia v Úradnom vestniku Európskej únie zo dňa 
8 12.2021 pod čislom zn. 2021/S 238-626678 a vo Vestníku verejného obstarávania č. 283/2021 
z 9.12.2021 pod značkou 58232-MST a následnej eAukcie, ako postupu zadávania nadlimitnej zákazky, 
ktorej predmet je zhodný s predmetom tejto zmluvy a úspešnej ponuky uchádzača, za nasledujúcich 
podmienok. 

111. 
Predmet dohody 

1 Predmetom dohody je úprava práv a povinností zmluvných strán pri predaji a kúpe tovaru a záväzok 
predávajúceho dodávat' a predávat' kupujúcemu tovar a záväzok kupujúceho dodaný tovar prevziať 
a zaplatit' kupujúcemu dohodnutú kúpnu cenu, za podmienok stanovených touto dohodou 

2 Predávajúci sa zavázuje, že tovar ktorý je predmetom dodávky je nový, v bezchybnom stave. najvyššej 
kvality a odpovedá všetkým platným právnym predpisom Slovenskej republiky. 

3 Tovarom, ktorý je predmetom predaja a kúpy sú „Dezinfekčné prostriedky". členené v závislosti od 
určenia, zloženia, balenia, účinnosti, medicínsko-technických požiadaviek a pod. nasledovne: 
3.1 Časť I. Tekutý dezinfekéný prostriedok na hygienickú a chirurgickú dezinfekciu rúk na báze 

etanolu (najmenej 80% hmotnostných wiw), 
v súlade so š' pecifikáciou uvedenou v prilohe č. 1 Technická a medicínska špecifikácia ,.DEZINFEKČNÉ 
PROSTRIEDKY", ktorá tvorí neoddelitel'nú súčasť tejto zmluvy. 



4 Súčasťou dodávky tovaru je zároveň dodanie dokumentácie potrebnej pre riadne a bezchybné použitie 
tovaru na stanovený učel. a to najmä: návodu na cbsluhu a údržbu tovaru v slovenskom jazyku, všetkých 
platných certifikátov a osvedčeni, dokladu o prideleni ŠUKL kódu, výsledky mikrobiologického testovania 
a atestov z akreditovaných laboratórii v pôvodnom jazyku, vrátane ich prekladu do slovenského alebo 
českého jazyka a predloženie KBÚ ku všetkým ponúkanym pripraykom, predložené v elektronickej forme. 

5 Pre biocidny pripravok, že je registrovany v centre pre chemické látky a pripravky SR, 
pre liečivo, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv v SR, 
pre pripravok deklarovaný ako zdravotnicka pomôcka, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu 
liečiv v SR (v tabul'ke je uvedený kód ŠUKL alebo reg. č. CCHLP). 

6. Dodanie tovaru zároveň zahŕňa: 
- dopravu do miesta pinenia, t.j doprava do miesta pinenia, 
- vyloženie v mieste pinenia a vybalenie, ekologickú likvidáciu obalov a kompletizácia tovaru, 
- zaškolenie zamestnancov kupujúceho v nevyhnutnom rozsahu. 

7. Predávajúci prehlasuje, že je vlastníkom tovaru, je oprávnený s ním nakladat' za účelom jeho predaja 
podl'a tejto zmluvy, a zároveň prehlasuje, že tovar nie je zaťažený právami tretich osôb. Predávajúci 
rovnako prehlasuje, že tovar tvoriaci predmet zmluvy je prvotriednej kvality, originálny, nový a nepoužitý. 

IV. 
Dodacie podmienky, záručné podmienky a zodpovednost' za vady 

I . Kupujúci a predávajúci sa dohodli na čiastkovom pinenĺ zmluvy v súlade s potrebami kupujúceho 
a možnosťami predávajúceho, za podmienok v nej dohodnutých, v lehotách, množstvách a do miesta 
pinenia v nej určených. 

2. Predmet zmluvy sa bude považovať za dodaný, potvrdenim dodacieho listu oprávneným zástupcom 
kupujúceho. Kupujúci po vykonani fyzickej kontroly tovaru, poskytovanych záruk, označenia tovaru, 
súladu dodaného tovaru so špecifikáciou. množstva tovaru, po inštalácii v mieste pinenia, odskúšania 
funkénosti a zaškolenia zamestnancov kupujúceho, potvrdí prevzatie tovaru na dodacom liste. 

3. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziat tovar poškodený. neúpIný alebo vadný. V pripade, ked' na 
základe fyzickej kontroly tovaru a funkčných skúšok tovaru kupujúci zisti nezrovnalosti — zrejmé chyby 
a vady tovaru, resp. jeho nesúlad s objednávkou, tovar neprevezme a vystaví protokol nezrovnalostĺ. 
Predávajúci je povinný na vlastné náklady zrejmé vady dodávok tovaru odstránit a to najneskôr do 48 
hodin od uplatnenej reklamácie. 

4. Predávajúci sa zaväzuje, že po dobu trvania zmluvy bude každý biocidny pripravok registrovaný v Centre 
pre chemické látky a priprayky SR v zmysle vyhlášky MZ SR č. 553/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o požiadavkách na prevádzku zdravotnickych zariadení z hl'adiska ochrany zdravia. 
Predávajúci vyhlasuje a potyrdzuje, že každé liečivo (jódové pripravky) alebo zdravotnicka pomôcka je 
zaregistrovaná Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv SR. 

5. Kupujúci nie je viazaný povinnosťou odobrat' tovar v množstvách takých, ako sú uvedené v prilohe č. 1 
(spolu za 24 mesiacov). Kupujúci si vyhradzuje, že skutočne objednané množstvo tovaru rrióže byt' v 
závislosti od potreby kupujúceho nižšie alebo vyššie ako je uvádzaný predpoklad. Neodobraté množstvo 
tovaru nezakladá nárok predávajúceho na úhradu kúpnej ceny. 

6. V pripade, že tovar uvedený v prilohe č. 1 zmluvy nebude môct' predávajúci dodať, z dôvodu ukončenia 
jeho výroby a/alebo inej nedostupnosti, je predávajúci povinný kupujúcemu dodať ekvivalentný druh 
tovaru a kupujúci je oprávnený u predávajúceho takýto ekvivalentný tovar objednať a prevziať s týrn, že 
cena za takýto tovar bude stanovená na základe aktuálnych cenníkov predávajúceho a nesmie byt' vyššia 
ako cena tovaru, ktorý ekvivalent nahrádza. uvedená v prilohe č. 1. 

7. Záruka na dodaný tovar je najmenej 24 mesiacov od prevzatia tovaru. 
8. Záručná doba začina plynút' od prevzatia tovaru kupujúcim. Nebezpečenstvo škody na tovare 

a vlastnicke práva k tovaru prechádza na kupujúceho okamihom prevzatia tovaru kupujúcim. 
9. Skryté vady a vady nezistené pri preberacom konaní kupujúci bez zbytočného odkladu reklamuje. 

Reklamáciu uplatní pĺsomnou formou u predávajúceho najneskôr do uplynutia záručnej doby. 
Predávajúci je povinný pĺsomne sa vyjadrit' k reklamácii najneskôr do 24 hodín po jej doručení. Ak sa v 
tejto lehote nevyjadrĺ, bude to znamenať jeho súhlas s opodstatnenost'ou reklamácie. 

10. Reklamácia vád výrobkov musí obsahovat': 
- čislo objednávky/zmluvy, 
- číslo dodacieho listu, 
- popis vady. 

1 1 . Oprávnené vady predávajúci odstráni najneskôr do 48 hodin od prevzatia reklamácie, poskytnutírn 
nového bezchybného pinenia za dodaný vadný tovar. 

12. Na vady výrobkov, ktoré vznikli používaním v rozpore s návodom na obsluhu sa záruka nevzt'ahuje. 
3. Kupujúcemu vyplyvajú z opakujúcich sa vád nasledovné nároky: 
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- možnost' odstúpenia od zmluvy 
- požadovat do určeného termínu bezplatnú vymenu vadného predmetu zákazky, 

požadovat' náhradu vzniknutej škody, pričom spôsob uplatnenia svojho nároku kupujúci 
predávajúcemu v pĺsomnej reklamácii. 

V. 
Odmietnutie predmetu zmluvy 

Kupujúci si vyhradzuje právo predmet zmluvy odmietnut' v pripadoch, ak: 
- technické a užitkové parametre nezodpovedajú požadovaným hodnotám 
- počas záručnej doby sa opakovane vyskytujú závažné nedostatky v kvalite 
- zistí, že kvalita nezodpovedá predloženej ponuke. 

oznámi 

VI. 
Miesto a termín pinenia 

1 Miestom pinenia sa rozumie miesto dodania tovaru. Miestom dodania sú zdravotnicke zariadenia 
kupujúceho na adrese: 

Nemocnica Ružinov, Ružinovská 6, 826 06 Bratislava, 
1.2. Nemocnica akad L Dérera, Limbová 5, 833 05 Bratislava, 

Nemocnica sv. Cyrila a Metoda, Antolská 11, 851 07 Bratislava, 
Nemocnica Staré Mesto, Mickiewiczova 13, 813 69 Bratislava. 

2 Konkrétne miesto pinenia bude predávajúcemu spresnené v pisomnej objednávke. 
3 Termín pinenia je stanovený priebežne po dobu platnosti kúpnej zmluvy. V intervaloch spresnenych 

podl'a potrieb a požiadaviek kupujúceho uvedených v objednávkach. 
4 Predávajúci dodá kupujúcemu tovar najneskôr do 5 pracovnych dni od doručenia pĺsomnej objednávky 

(v odôvodnených pripadoch v lehote do 48 hodín). 

VII. 
Cena a platobné podmienky 

1 Cena za predmet dohody je stanovená v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. a aktuálnym Cenovym opatrenim MZ SR. ktorým sa stanovuje 
rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, v pripade ak je to relevantné. v súlade s výsledkom 
verejnej sút'aže a eAukcie, dohodou zmluvných strán. 

2 Cena je dohodnutá cena ako konečná a maximálna a je platná po celú dobu trvania zmluvy. 
3 Cenou sa rozumie cena, vrátane cla, DPH a dopravy do miesta pinenia, poučenia a zaškolenia 

zamestnancov kupujúceho a ostatnych nákladov spojenych s dodávkou, uvádzaná v mene Slovenskej 
republiky v EUR. 

4 Cena (kúpna cena) za tovar je súčasfou prilohy č. 1 tejto zmluvy. 
5 Dohodnutú cenu je možné zmenif iba pri zmene colnych a daňových predpisov alebo preukázateľnou 

zmenou cien výrobného závodu alebo štátom uznanej inflácie na základe údajov Štatistického úradu SR 
vždy len po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č_18/1996 Z.z. o cenách a jeho 
vykonávacej vyhlášky č 87/96 Z.z. 

6 Ak sa po uzatvoreni zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej len „nižšia cena") za 
rovnaké pinenie ako je dohodnuté v tejto zmluve a predávajúci preukázatel'ne za takúto nižšiu cenu 
pinenie poskytol, resp. poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podl'a tejto zmluvy je viac 
ako 5 % v neprospech ceny podl'a tejto zmluvy, zavázuje sa predávajúci poskytnút' kupujúcemu pre 
takéto pinenie dodatočnú zl'avu vo vyške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podl'a tejto zmluvy a 
nižšou cenou. 

7 Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňuje. 
8 Platby budú realizované formou bezhotovostného platobného styku prostredníctvom finančnych úradov 

zmluvných strán. po dodaní a prevzatí tovaru a podpisaní preberacieho protokolu oprávnenými 
zástupcami predávajúceho a kupujúceho, na faktúru, ktorej splatnost' je max. 60 dni odo dňa jej 
doručenia kupujúcemu. Zaplatením faktúry sa rozumie den odpisania fakturovanej čiastky z účtu 
kupujúceho. 

9 Predávajúci je oprávnený vystavit' faktúru za dodanie tovaru alebo jeho časti. najneskôr do piateho 
pracovného dňa v mesíaci, nasledujúceho po dni dodania tovaru a podpísaní dodacieho listu zmluvnými 
stranami. Faktúru predávajúci doručuje kupujúcemu doporučenou poštou alebo osobne do podatel'ne 
kupujúceho. 

10 Faktúra musí obsahovat' všetky náležitosti dariového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskoršich predpisov. Ak faktúra nebude obsahovat' všetky náležitosti alebo 
nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená, kupujúci ju vráti predávajúcemu na 



dopinenie, opravu alebo vystavenie novej faktúry. U takto dopinenej, opravenej alebo novej faktúry plynie 
nová lehota splatnosti odo dňa jej doručenia kupujúcemu. 

VIII. 
Zánik zmluvy 

1. Pri podstatnom porušeni povinností vyplyvajúcich z tejto zmluvy mo'že oprávnená strana okamžite 
pĺsomne odstúpit' od zmluvy a požadovat' od povinnej strany náhradu škody. ktorá jej vinou vznikla, v 
súlade s platnou právnou upravou. Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných 
povinností považovat porušenie akejkol'vek povinnosti vyplyvajúcej z tejto zmluvy. Úpiná alebo čiastočná 
zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v pripadoch zásahu vyŠšej moci a úradných miest. V pripade 
odstúpenia od zmluvy sa zmluva zrušuje doručením pĺsomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Dôvod odstúpenia od zmluvy bude špecifikovaný v oznámeni o odstúpení od zmluvy. 

2. Zmluvu je možné zrušit': 
dohodou zmluvných strán. Dohoda o skončeni platnosti zmluvy musí byf pisomná. V tomto pripade 
platnost' zmluvy končĺ dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodli . Súčasťou zmluvy o skončení 
platnosti tejto zmluvy musí byt' aj spôsob vzájomného zúčtovania závazkov a pohl'adávok zmluvných 
strán, 
pisomnou výpoved'ou ktorejkol'vek zo zmluvných strán bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 
jeden mesiac, ktorá začina plynút' prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení vypovede druhej 
zmluvnej strane. 

3. Pisomné zásielky jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
piatym (5) dňom po ich odoslaní doporučenou poštou na adresu účastnika Zmluvy uvedenú v zahlaví 
tejto zmluvy, a to aj v pripade, ak sa táto listová zásielka nedostane do dispozície tej zmluvnej strany, 
ktorej je adresovaná 

IX. 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

l . V pripade, že predávajúci je v omeškaní s dodávkou tovaru alebo jeho časti, kupujúci má právo účtovat' 
zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z celkovej ceny nedodaného tovaru za každý aj začaty deň omeškania. 

2. V pripade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, je predávajúci oprávnený účtovat' kupujucemu urok 
z omeškania vo vyške 0,01 % z neuhradenej čiastky za každý aj začaty deň omeškania. 

3. V pripade omeškania predávajúceho s odstránením vád tovaru v termínoch dohodnutých podl'a bodu 
10. článku IV. tejto zmluvy, má kupujúci právo účtovat' predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 33 EUR 
za každý aj začatý deň omeškania. 

4. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu yznikla. 
Škodou sa rozumie aj rozdiel ceny, ktorú musel kupujúci zaplatit' na obstaranie tovaru od iného 
dodávatel'a z dôvodu omeškania predávajúceho. 

X. 
Platnost' zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

Xl. 
Osobitné ustanovenia 

1 Zmluvné strany sa zavazujú oznámit' druhej zmluvnej strane všetky zmeny údajov dôležité pre riadne 
pinenie tejto kúpnej zmluvy. 

2 Predávajúci sa zavazuje, že počas platnosti a/alebo účinnosti tejto kúpnej zmluvy bude zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora podl'a zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 
zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov. a že bude piniť všetky povinnosti 
vyplývajúce z predmetného zákona. V pripade, ak predávajúci použije na pinenie podľa tejto kúpnej 
zmluvy subdodávatel'ov, títo sú rovnako povinní byt' počas platnosti a/alebo účinnosti tejto kúpnej zmluvy 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora a pinit' všetky povinnosti vyplývajúce im z tohto zákona, ak 
je to relevantné. 

3 Predávajúci sa zavazuje, že 
a) nevyužije akékol'vek informácie, ktoré zistí alebo s prihliadnutím na okolnosti by mohol zistit' pri pinení 

predmetu tejto zmluvy vo svoj prospech, ani v prospech tretich osôb, a to počas trvania tohto 
zmluvného vzfahu, a ani po jeho ukončeni, 

b) informácie a podklady poskytnuté predávajúcemu za účelom pinenia tejto zmluvy kupujúcim nepoužije 
na iný účel ako je pinenie tejto zmluvy, 



c) bude zachovávat mIčanlivosť o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa oboznámil v súvislosti s pinením 
tejto kúpnej zmluvy. Táto povinnost' zachovávat' mIčanlivosť trvá aj po skončení tohto zmluvného 
vzfahu. 

4 Pokial' nie je v tejto zmluve uvedené inak. pisomnosti musia byt' doručené v pĺsomnej forme na adresu 
druhej zmluvnej strany uvedenú v čl . I tejto zmluvy alebo na inú adresu, ktorú písomne oznámi jedna 
zmluvná strana druhej zmluvnej strane na tento účel. Pisomnosť sa považuje za doručenú za 
nasledovných podmienok: 
a) v pripade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovatel'a doručením na 

adresu zmluvnej strany uvedenej v čl. l. tejto zmluvy a v pripade doporučenej zásielky odovzdaním 
pĺsomnosti osobe oprávnenej prijímat' pĺsomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na 
doručenke, 

b) v pripade, ak adresát odmietne pisomnosť prevziat'. za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia 
prevzatia pĺsomnosti. V pripade, ak si adresát neprevezme pĺsomnosť doručovanú prostredníctvom 
Slovenskej pošty. a.s. v úložnej lehote na pošte, pisomnosť sa považuje za doručenú dňom jej 
vrátenia odosielatel'ovi, a to aj vtedy. ak sa adresát o tom nedozvie. V pripade, ak sa pĺsomnosť vráti 
odosielatel'ovi s označením pošty „adresát neznámy" alebo ,adresát sa odst'ahoval" alebo s inou 
poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielatel'ovi. 

XII. 
Subdodávky 

1 Predávajúci môže zabezpečit' pinenie predmetu zmluvy prostredníctvom svojich subdodávatel'ov. ktorĺ sú 
uvedení v Prĺlohe Č. 2 tejto zmluvy. 

2 Predávajúci je povinný oboznámit' všetkých svojich subdodávateľov s podmienkami pinenia tejto zmluvy a 
zabezpečit' dodržiavanie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy subdodávatel'mi predávajúceho. 
Predávajúci zodpovedá za pinenie všetkých povinností yyplyvajúcich z tejto zmluvy zo strany 
subdodávatel'ov predávajúceho tak, ako keby ich pinil sám. 

3 Predávajúci vyhlasuje, že subdodávatelia predávajúceho uvedení v Prtlohe č. 2 tejto zmluvy majú 
spôsobilosť pre riadne pinenie predmetu zmluvy a v súlade s § 41 ods. 1 pism. b) zákona spiňajú 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistovali u nich dôvody na vylúčense podľa § 40 
ods. 6 pĺsm. a) až h) a ods 7 

4 Predávajúci je oprávnený pinit' predmet zmluvy len prostredníctvom subdodávatefov uvedených v Prĺlohe 
Č. 3 tejto zmluvy. 

5 V pripade, ak bude predávajúci pinit' predmet tejto zmluvy prostredníctvom subdodávatel'ov, ktori majú 
povinnost' zapisovat' sa do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z.z. o 
registri partnerov verejného sektora a o zmene a dopinení niektorych zákonov v znení neskoršĺch 
predpisov, musia byt' v čase uzavretia tejto zmluvy v registri partnerov verejného sektora zapĺsaní, a to 
počas celého trvania tejto zmluvy. 

6 Predávajúci je oprávnený s predchádzajúcim pisomným súhlasom kupujúceho zmeniť subdodávatel'a 
počas trvania tejto zmluvy. pričom zmenou sa rozumie výmena subdodávateľa uvedeného v Prĺlohe č. 2 
tejto zmluvy za nového subdodávatel'a, navýšenie podielu subdodávok subdodávateľa alebo vstup 
ďalšieho nového subdodávateľa do pinenia predmetu zmluvy. 

7 Subdodávatel'. ktorého sa návrh na zmenu týka, musí spĺňat' podmienky účasti osobného postavenia 
podl'a § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 
40 ods. 6 pism. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní. Subdodávatel' preukazuje spinenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 pism. e) zákona o verejnom obstarávaní len vo vzt'ahu k tej časti 
predmetu zmluvy, ktorú má zabezpečiť. Predávajúci bezdôvodne neodoprie udelenie súhlasu so zmenou 
subdodávateľa. V prípade, ak predávajúci preukazoval vo verejnom obstarávaní spinenie podmienok 
účasti ekonomického a finančného postavenia a/alebo technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 
prostredníctvom subdodávateľa, ktorého sa návrh na zmenu tyka, musí aj novonavrhovany subdodávatel' 
spĺňať predmetnú podmienku účasti. 

8 V pripade zmeny subdodávateľa podľa tohto článku zmluvy. je predávajúci povinný najneskčir päť 
pracovných dní pred zmenou subdodávateľa pĺsomne oznámit kupujúcemu zmenu subdodávateľa a v 
tomto oznámení uviest' minimálne nasledujúce informácie a predložit' nasleduiúce dokumenty: 

podiel pinenia, ktorý má predávajúci v úmysle zadat' novému subdodávatel'ovi, vrátane označenia 
predmetu subdodávok, ktoré má subdodávatel' vykonat', 
identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej konat' za 
subdodávatel'a v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, 
dôkazy preukazujúce skutočnost'. že navrhovaný subdodávatel' spĺňa podmienky účasti osobného 
postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávanĺ, pripadne d'alšie podmienky účasti. 
v pripade, ak predávajúci preukazoval vo verejnom obstarávaní spinenie podmienok účasti 

ŕď,ŕ0 



ekonomického a finančného postavenia a/alebo technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti 
prostredníctvom subdodávatel'a, ktorého sa návrh na zmenu tyka. Pri preukazovaní spinenia 
podmienok účasti osobného postavenia sa primerane použijú ustanovenia § 152 ods 1 a ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní . 

XIII. 
Záverečné ustanovenia 

I . Kupujúci poveruje svojho zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných, odborných a akvizície zmluvy 
v osobách MUDr. Elena Lazarová, MPH., primár ONHaE UNB /tel. . +421 908592252, e-mail: 
elena.lazarova(Qpe.unb.sk/ a Janu Miklušovú, odd. MTZ /tel. : +421 02484234826. e-mail: 
miklusova unb.sk/,

2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvnych a akvizície predmetu zmluvy v osobe 
Ing. Peter Pavlik. tel. 041 5071012, e-mail peter.pavlik@vidra.sk 

3. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť zmenené, doplňované, resp. rušené iba formou písomných 
dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami. Všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, uvedené v 
dodatkoch, budú tvorit neoddelitel'nú súčast' tejto zmluvy. 

I. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovanírn o možnej 
dohode. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy sa 
budú riadiť slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory. o ktorych sa zmluvné strany nedohodli. 
budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podl'a sídla žalovaného. 

7. Žiadna zo zmluvných strán nepostúpi svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Písomný súhlas za objednávatera je 
oprávnený vydať len jeho štatutárny orgán. 

8. Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkol'vek svoju pohl'adávku z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Písomný súhlas kupujúceho s týmto úkonom je 
zároveň platny len za podmienky, že bol na tento úkon udeleny predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. Právny úkon, ktorym budú postúpené pohĺadávky predávaiúceho v 
rozpore s týmto ustanovením je podl'a § 39 zákona č. 40/1964 Zb. — Občiansky zákonnik v znení 
neskorších predpisov neplatný 

9. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnost' originálu. Kupujúci aj 
predávajúci obdržia dve vyhotovenia tejto zmluvy. 

10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnost' dňom nasledujúcom po 
dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 OZ v centrálnom registri zmlúv www.crz.gov.sk, nakol'ko ide 
o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a dopinení niektorych zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskoršich 
predpisov. 

I I . Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali . jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 

Prílohy: 
č. 1 - Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNE PROSTRIEDKY" 
č. 2 - Zoznam subdodávateĺov 

V Žiline dňa  23 -00- 2022 

2«do guas 
trková 8, P 0. BOX B-106 

011 96 ŽILINA 
1,',50 710 10, fu:C11..50 710 30 

Ing. Miloslav Vidra 

Za predávajúceho 
Konatel' spoločnosti 

23 -Ĺid- 2022 V Bratislave 

Univerzitná nemocnica Brati 

MUDr. Alexander Mayer. PhD. 
riaditet UNB 

va 
H , MHA 

MUDr. Alexander Maye hD., MPH, MHA 

Za kupujúc h 
Riadi 

vecne skontrolova 
skontrolovat VO 
schvalil 



Priloha č. 1 
Rámcovej dohody 

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY" 
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Príloha č. 1 zmluvy „Špecifikácia a cena" 

Čast I. Tekutý dezinfekčný prostriedok na hygienickú a chirurgickú dezinfekciu rúk na báze etanolu (najmenej 80% hmotnostných w/w) 

Predkladá (dodávatel'): VIDRA a spol. s.r.o., Štrková 8, 011 96 Žilina 

Cena spolu v EUR bez DPH: 147 209,88 

DPH v EUR: 29 441,98 

Cena spolu v EUR s DPH: 176 651.86 

Dezinfekčný prostriedok s pine virucídnym účinkom do 60 sek. s kompatibílnou umývacou emulziou a ošetrujúcim prípravkom určeným na starostlivosť o pokožku rúk v súlade s odporúčaniami vyhlášky č. 
192/2015. 

Prípravky musia byť hypoalergénne, v euroobaloch, obsahovať zvlhčujúce a zmašťujúce dermatologické prísady 
Verkosť balení: 100 ml, 500 ml, 750m1, 1000 ml a 5000 ml, 201. 
Verejný obstarávater bude akceptoyať aj dvojzIožkový dezinfekčný prostriedok spĺňajúci podmienky antimikrobiálnej účinnosti a expozičnej doby. 
Veľkosť balenia vyznačená hrubým písmom sa striktne požaduje z dôvodu kompatibility so stávajúcimi držiakmi a dávkovačmi. Ostatné požadované veľkosti balenia sú prioritne požadované s tým, že 
verejný obstarávateľ bude akceptovať aj podobnú veľkosť balenia a potreba na 24 mesiacov uvedená v ks, kg alebo litroch zostáva zachovaná. 

P.č názov veľkosť balenia 
potreba v ks (kg, I) 

na 24 mesiacov 

ponúkané 
balenie v I ( 

kg ) 

jedn. cena v € 
bez DPH (cena 

ponúk. 
balenia)

cena spolu v 
EUR bez DPH 

Poznámka: 

Obchodné označenie / Výrobca Registr. č. / ŠUKL 

a 
, 

c d e f g = (d/e)*f h I 

1 Tekutý dezinfekčný prostriedok, 100 ml 450 I (4 500 ks) 0,1 1,1380 5 121,00 
Chemisept Vir+ 100 ml/ 
Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

2 Tekutý dezinfekčný prostriedok 500 ml 17 5001(35 000 ks) 0,5 1,8250 63 875,00 
Chemisept Vir+ 500 ml EURO 
fraša/Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

3 Tekutý dezinfekčný prostriedok 1000 ml 4 000 I (4 000 ks) 1 4,0500 16 200,00 
Chemisept Vir+ 11 EURO fraša/ 
Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

4 Tekutý dezinfekčný prostriedok 5000 ml 1 250 I (250 ks) 
5 

20,6000 5 150,00 
Chemisept Vir+ 51/ 
Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

5 Tekutý dezinfekčný prostriedok 750 ml 337,51(450 ks) 1 6,9300 2 338,88 
Chemisept Vir+ 11 s pumpou/ 
Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

6 Tekutý dezinfekčný prostriedok 20 I 4 000 I (200 ks) 5 25,3500 20 280,00 
Chemisept Vir+ 5 I/ 
Chemi-Pharm AS Bio/2205/D/19/CCHLP 

7 Umývacia emulzia 500 ml 10 0001(20 000 ks) 0,5 1,2500 25 000,00 
CP Wash Lotion 500 ml s pumpou/ 
Chemi-Pharm AS 

8 Ochranný krém 250 - 500 ml 1 000 1 (2 000 ks) 0,5 3,4850 6 970,00 Bio Derm Care 500 ml s pumpou/ 



Chemi-Pharm AS 

9 Pumpa dávkovacia 500 ml 3 000 ks 

10 Pumpa dávkovacia 1000 ml 200 ks 

11 

Držiak na dezinfekčný prostriedok, mydlo 
a ochranný krém, celokovové prevedenie s výrezom 
na prednej strane, uchytenie na stenu, farba biela, 
bez loga 

500 ml 200 ks 7,90 1 580,00 
Držiak na 500 ml a llfraše CHP, 
kovový/Chemi-Pharm AS 

12 
Držiak na dezinfekčný prostriedok, mydlo a 
ochranný krém, celokovové prevedenie, uchytenie 
na stenu 

1 000 ml 50 ks 7,90 395,00 Držiak na 500 ml a llfraše CHP, 
kovový/Chemi-Pharm AS 

13 
Držiak na dezinfekčný prostriedok, mydlo a 
ochranný krém, celokovové prevedenie, uchytenie 
na poster, farba biela, bez loga 

500 ml 50 ks 6,00 300,00 Držiak na poster pre 500 ml frašu 
CHP, kovový/Chemi-Pharm AS 

Cena celkom v EUR bez DPH 147 209,88 

V Žiline dňa: 
2 3  2022 

gr)ffi C1 9A. LIW 
j štrková 8, P. 0. BOX B-106 

011 96 ŽILINA ® 

Ing. Miloslav Vidra, konater spoločnosti 



[preklod do slovenského jozykal 

CHEMISEPTVIR+ 

ALKOHOLOVA DELINFEKCIA RUK 

CHEMISEPT VIR+ je virucídny prípravok na báze etanolu s rýchlym účinkom na hygienickú a chírurgickú dezinfekciu 

rúk. Chemisept VIR+ bol špeciálne vyvinutý na situácie s vyššími hygienickými požiadavkami a je výbornou vorbou, 

ked' je požadovaná vyššia účinnosť. Neobsahuje farbivá ani vôtiu. 

CHEMISEPT VIR+ má široké spektrum fungicídnej a baktericidnej účinnosti, schopny zneškodniť gram-negatívne 

a gram-pozitívne baktérie (vrátane Mycobacterium terrae) a fungi. Deaktivuje všetky obalené vírusy (vrátane HIV, 

HBV, HCV) a neobalené vírusy (vrátane Rota, Polio, Adeno, Noro) Z toho dôvodu sa môže označovať ako majúci 

„virucídny" účinok podra EN 14476 za 30 sekúnd. 

CHEMISEPT VIR+ bol dermatologicky testovaný na normálnu aj citlivú pokožku. Obsahuje upokojujúce látky pre 

starostlivosť o pokožku, ako je glycerín a pantenol, ktoré pomáhajú rýchlo obnoviť normálnu mikrofláru, udržiavať 

v rovnováhe vIhkosť a ochrannú funkciu pokožky. 

OBLASŤ POUŽITIA: 

CHEMISEPT VIR+ je prípravok na báze alkoholu na hygienickú a chirurgickú dezinfekciu rúk. Ideálny prípravok pri 

vyšších hygienických požiadavkách, kde je antisepsa rúk najdôležitejším preventívnym opatrením na zabránenie 

prenosu infekcie. 

Hlavné oblasti použitia: 

• Nemocnice a iné zdravotnícke zariadenia 
• Operačné sály, jednotky intenzívnej starostlivosti, prípravné miestnosti 

• Infekčné oddelenia a izolačné oddelenia 
• Oddelenia pohotovosti 

• Dialyzačné oddelenia 
• Pri epidémiách 
• Pri vypuknutí vírusových infekcií 

• Ambulancie všeobecnych lekárov, lekárničky 

• Ambulancie 
• Laboratóriá 
• Ambulancie zubárov 

• Domáca starostlivosť o pacienta 

POUŽITIE: 

CHEMISEPT VIR+ sa používa neriedený na suché ruky. Ruky musia byť úpIne pokryté prípravkom počas aplikácie. 

Zylášť treba venovať pozornosť končekom prstov a palcom. 
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[preklad do slovenského jazyka] 

• Hygienická dezinfekcia rúk podra EN 1500: 

Aplikujte 3m1 Chemisept VIR+ na vopred umyté a vysušené ruky a vtierajte, pokiar ruky nie sú suché. Expoziéný čas 
je 30 sekúnd. 

• Chirurgická dezinfekcia rúk podra EN 12791: 

Vtierajte 3-6mIChemisept VIR+ na čisté a suché ruky a predlaktia dvakrát. (Je dôležité, aby celá oblasť, ktorá sa má 
dezinfikovať bola pokrytá prípravkom.) 
Expoziéný čas je 1,5 minúty. Obidve ruky a predlaktia by mali byt vydezinfikované. 

ÚČINNOSŤ: 

CHEMISEPT VIR+ má baktericidnu, fungicídnu, tuberkulocícinu, mykobaktericidnu, virucídnu účinnosť a účinnosť 
proti kvasinkám. 

Účinnosť Metóda testovania Expozičný čas 
Hygienická dezinfekcia rúk EN1500 20 sekúnd 
Chirurgická dezinfekcia rúk EN12791 90 sekúnd 

Baktericídna EN13727 15 sekúnd 
Kvasinky 
Fungicídna 

1N13624 15 sekúnd 
EN13624 30 sekúnd 

Mykobaktericídna FN14348 15 sekúnd 
Všetky obalené vírusy FN14476 15 sekúnd 
Rotavírus EN14476 15 sekúnd 
Norovírus EN14476 15 sekúnd 
Adenovírus EN14476 

_. 
30 sekúnd 

Poliovírus 
Plne virucídna 

EN14476 30 sekúnd 
EN14476 30 sekúnd 

ZLOŽENIE: 

100g výrobku obsahuje účinné látky: 85g etanol 

UPOZORNENIA: 

Flam. Liq. 2: H225 — Vermi horravá kvapalina a pary. 
P210: Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohna a iných zdrojov zapálenia. 
Nefajčite. 

P233: Nádobu uchovávajte tesne uzavretú. 
P403+P235: Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Uchovávajte v chlade. 
P501: Zneškodnite obsah/nádobu podra platnej legislatívy o manipulácii s reziduálnymi stopami (Zákon č. 343/2012 
7.z, Zákona č. 23/2001 Z z). Nepoužívajte obaly opakovane. 
Používajte biocidne vyrobky bezpečne. Vyhradené pre profesionálne použitie. Biocídny prípravok určený na osobnú 
hygienu človek (Skupina 1 — IP1). Reg. č. CCHLP: bio/2205/D/19/CCHLP 
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[preklad do slovenského jazyka] 

OPATRENIE PRVEJ POMOCI: 

Príznaky otravy sa môžu prejaviť až po vystavení, takže v prípade pochybnosti vyhradajte po priamom pásobení 
chemických výrobkov alebo pri pretrvávajúcej nevornosti lekársku pomoc a ukážte KBÚ pre tento výrobok. 

Po inhalácil 

Tento výrobok neobsahuje žiadne látky klasifikované ako nebezpečné pri vdýchnutí, avšak ak sa vyskytnú príznaky 
otravy, vyvedle pacienta zo zarnoreného prostredia na čerstvý vzduch. Ak sa priznaky zhoršia alebo pretrvávajú, 
vyhradajte lekársku pomoc 

Po styku s pokožkou 

Tento výrobok nie je klasifikovaný ako nebezpečný pri kontakte s pokožkou 

Po styku s očami 

Tento výrobok neobsahuje žiadne látky klasifikované ako nebezpečné v prípade kontaktu s očami. Oplachujte 
vlažnou vodou minimálne 1 5 minút a zabrárite, aby si postihnutý šúchal oči alebo ich zatvoril 

Požitírn/vdýchnutím: 

Po požítí okamžite vyhradajte lekársku pomoc a ukážte KBÚ pre tento výrobok 

pH 6,5 — 7,5 

BALENIE: 

100m1 fraša s flip top uzáverom 
500m1 s alebo bez dávkovacej pumpy 
11 s alebo bez dávkovacej pumpy 

11 airless fraša s pumpou 
51 kanister 



[preklad do slovenskéhojazyka] 

CP WASH LOTION 

UMÝVACIA EMULZIA PRE ŠETRNE ČISTENIE POKOŽKY 

CP Wash Lotion je jemná umývacia emulzia šetrná k pokožke vhodná pre časté umývanie rúk, tela a viasov. Odstraňuje 

nečistoty jemne, ale efektivne a je vhodná pre normálnu, suchú aj poškodenú pokožku CP Wash Lotion obsahuje prírodnú 

ingredienciu Betaín, ktorá zabezpečuje rovnováhu vláčnosti a jemnosť pokožky Betain tiež posilňuje kožnú bariéru 

a ochraňuje pred podráždením a zápalmi. 

CP Wash Lotion je speciálne vyvinuty pre ruch s cithvou pokožkou. 

Formulácia bez farbív a parfumov je hlavne vhodná pre pouíitie v zdravotníctve, potravinárstve a všade tam, kde je 

potrebné časté umývanie rúk. 

Vlastnost, produktu: 

• Bez obsahu vôni, farbív a mydla 

• Vermi jemná k pokožke 

• Moderné a jemné prisady, ktoré sú preskúmané a bezpečné 

• Dermatologicky testované 

OBLASTI POUŽITIA: 

Vďaka prémiovej kvalite použitych prísad je CP Wash Lotion špeciálne odporúčaný pre zaťažovanú a cithvú pokožku. Je 

používaný v oblastiach, kde sú požadované výrobky bez obsahu vôní a farbív, ako napriklad zdravotníctvo, potravinárstvo, 

laboratória a iný priemysel. 

CP Wash Lotion je perfektná alternatíva v prípade senzitivity na mydlo. 

Oblasti aplikacie: 

• Pre utnývanie rúk pred hygienickou a chirurgickou dezinfekciou rúk 

• Pre jemné umývanie rúk a tela 

• Pre umývanie a kúpanie pacientov 

• Pr e urnývanie a kúpanie novorodencov a deň 

• Pre predoperatívne umývanie a kúpanie 

POUŽITIE: 

Pre umývanie rúk aplikujte 3 ml na zvihčené ruky, vytvorte penu pomocou vody, umývajte, riadne opláchmte a dôkladne 

vysušte. Pri umývani dbajte hlavne na oblasti konca prstov, medzi prstami, zápástia a dlaní. 

7abezpečte, aby Vaše ruky boli kompletné suché pred použitím dezinfekcie na ruky. 

Pre umývanie tela aplikuite na zvlhčenú pokožku a vlasy, umývaite a dôkladne oplachnite. V prípade, že vlasy sú obzsilášť 

špinave alebo mastné, zopakujte proces umývania. Poutitie kondicioner na vlasy ak je potrebné. 

1 



ZIOŽENIE: 

Voda, laurylsulťát sodn‘;/, kokamidopropyi betaín, glycereth-2 cocoate, glyeerín, chlorid sodný, betaín, benzoan sodný, 

kyselina citrónová 

\**. 
Ecolabel 

wvvw.4,.(.olab(-1.eu 

pH 5,5 

BALENIA: 

0,5 I s alebo bez pumpy 
1 I s alebo bez pumpy 

1 I Airless fľaša 

5 I kanister 
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EAAULLIA NA SUCHÉ A CITLIVE RIIKY BEZ 
OBSAHU PARFEMOV 

BIO DERM CARE emuizia je vhodná na každodenné použitte. 
Je určená na použitte na normálnu, suchu a poškodenú pokožku. Výrobok je vhodný najmä na 
pouittle v oblastiach, ktoré vyžadujú neparfumované výrobky na starostlivost o ruky, 
zdravotnicke zariadenta a spotočnosti v potravinárskom priemysle, kde sa vyžaduje C.'asté 
umývante a dezinfekcia rúk, pretože móžu poškodtť prirodzenú ochrannú vrstvu pokožky. 
Produkt sa vstrebáva rýchlo a nezanecháva mastný povtak na pokožke. 

BIO-DERM CARE obsahuje jedinečnú príro-cinú-el- ňutziu (sveiticové oteozomy , ora ma v mt o re zrŕiaTťo7;c7rzythcovacie 
vlastnosti. 
Prírodný otej z grapefruitovych jadierok bohatý na vitamín E a kysetinu tinotovú upokoju)e podraídenú pokožku, ztepšuje podkožné 
prekrvenie a urýchfuje proces obnovy mikroftóry a ochranných funkcii pokožky. Htbkovo rithčujúca zloika zaisťuje zythčenú 
20k0íku aí na 24 hodin. 
Vhodný na použttie ako záktadná vrstva na podráždenú a drsnú pokožku a miesta postihnuté psortázou, atergiami a 
neurodermatitídou. Krém zaisťuje normálnu htadinu pH pokožky a rovnováhu vihkosti. 

POUŽITIE: 
BIO-DERM CARE by sa mata nanášať na čístú a suchu pokožku dvakrát denne a na ruky po každom umyti. ÚpIné vstrebanie krému 
trvá jednu až tri mmuty. V tejto dobe máže krém zasiahnut najhlbšte vrstvy pokožky a chrániť a tiečtt pokožku. 

ZLOŽENIE: 
Aqua, Carthamus Tinctorius (Safflower) Oleosomes, fitycereth 2- Cocoate, Vitis Vinifera Seed oil, Olus 011, Tocopherol, 
Acrytates/Acrytamide Copolymer, Paraffinum Liquidum, Polysorbate 85, Xylitytglucoside And Anhydroxylitot And Xylitot ,Citrtc Acid, 
Phenoxyethanol, Decylene glycol, Caprytyl glycol 

SKLADOVANIE: 

Sktadujte pri lzbovej tepotote, mirno priameho stnečneho žiarenia a v uzavretej nádobe. Doba použitelnosti: 24 mestacov. 

BALENIA: 

250 ml 

iĺ l AS Chemi-Pharm 
"I'nassilma tee 11, Saku vald, Estónsko 
www.9hemi-oharm.corn 
chemt-pharm@cherm-pharrn.com 

500 ml 1000 ml 
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(ilustračný obrázok) 

Držiak na 500 ml a 1 I fraše CHP, kovový 
Výrobca: Chemi-Pharm AS 
Objednávacie čislo VIDRA: 551520023 

Univerzálny kovový držiak na stenu určený pre 500 ml a 1 I fraše Chemi-Pharm s pumpou - napr.: 
Chemisept Med 500 ml s pumpou 
Chemisept Gel 500 ml s pumpou 
CP Wash Lotion 500 ml s pumpou 
Bio Derm 500 ml s pumpou 
Bio Care 500 ml s pumpou 
Chemisept Gel lis pumpou 
Chemisept Med 1 I s pumpou 
CP Wash lotion 1 I s pumpou 
A iné produkty 

Držiak je pochrómovaný, dá sa rahko čistiť a dezinfikovať. Držiak sa upevňuje na stenu pomocou dvoch skrutiek, 
ktoré tvoria súčasť dávkovača. 
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(ilustraťný obrázok) 

Držiak na posteľ pre 500 ml fľašu CHP, kovový 
Výrobca: Chemi-Pharm AS 
Objednávacie číslo V1DRA: 551520024 

Univerzálny kovový držiak na rám postele určený pre 500 ml fraše Chemi-Pharm s pumpou - napr.: 
Chemisept Med 500 ml s pumpou 

Chemisept Gel 500 ml s pumpou 
CP Wash lotion 500 ml s pumpou 
Bio Derm 500 ml s pumpou 
Bio Care 500 ml s pumpou 
A iné produkty 

Držiak je pochrómovaný, dá sa rahko čistiť a dezinfikovať. Držiak sa upevňuje na poster zavesenim na rám postele. 
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• 

Príloha č. 2 
Rámcovej dohody 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK 

Subdodávater 
( obehodné meno. sídlo alebo miesto 

podnikania, le0) 

Kontaktná osoha 
(meno a priezvisko, tel. 

Čislo, e-mail) 

Popis prác 
vykonávaných 

subdodávaterom 
(odkaz na stavebný objekt, 

jeho časť. pripacine 
položky) 

Podiel pinenia 
zmluvy s'io z 

celkového objemu 
stavebných prác 

Podiel pinenia 
zmlusry vo 

finančnom vyjadrení 
v I'm r hez DPI I 

1 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7 

8. 

9 

10. 

Vyhlasujeme, že celý predmet zákazky vykonáme vlastnými kapacitami a nebudeme využívat' 

subdodávky. 
WUDWI ZPOL LIO 

Štrková 8, P 0. BOX 8-106 
011 96 2 INA 

teL 041150710 10, ta 041/50 710 30 

Ing. Miloslav Vidra 

konater spoločnosti 



Jr", 


